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Read all instructions before assembly and use of product.
KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.

Lire les instructions avant l’assemblage et l’utilisation du produit.
CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

Lea las instrucciones antes de armar y usar el producto.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA REFERENCIA FUTURA.
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ASSEMBLY PARTS IDENTIFICATION
To order replacement parts you can order online at www.evenflo.com or call 1-800-233-5921. When you contact us, please 
have the product model number and date of manufacture.

IMPORTANT INFORMATION

• www.evenflo.com • USA: 1-800-233-5921, 8 AM – 5 PM E.T.
• Canada: 1-937-773-3971 • México: 01-800-706-12-00 

Registration Information
Please register this product so we can reach you if there is a safety alert or recall. We will not sell, rent, or share your 
personal information. To register your product, please complete and mail the card that came with it or visit our on-line 
registration at www.evenflo.com/registerproduct.

  For future reference, record the Model Number and Date of Manufacture, which can be found on the back or bottom of the 
  high chair.
 
 Model Number: Date of Manufacture:

Read instructions carefully before use. Save these instructions for future reference. It is very important to assemble the high  
chair according to these instructions. DO NOT USE YOUR HIGH CHAIR UNTIL YOU READ AND UNDERSTAND  
THESE INSTRUCTIONS.  
If you are missing parts, do not use the high chair and call Evenflo ParentLink at 1-800-233-5921 (U.S.A.),  
1-937-773-3971 (Canada), or 01-800-706-12-00 (Mexico) to order replacement parts.

Back Leg

Tray Assembly Tray Liner
(On some models)

Front Leg

High Chair

Harness Covers
(On some models)

WARNING
READ AND FOLLOW ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS!

FAILURE TO DO SO COULD RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH!

• Adult assembly required. Take care when unpacking and assembling; contains small parts and sharp edges.
• To prevent a possible choking hazard, remove and discard packing material before using this product.
• FALL HAZARD Children have suffered severe head injuries including skull fractures when falling from high chairs. 

Falls can happen suddenly if child is not restrained properly.
• Always use restraints, and adjust to fit snugly.
• Tray is not designed to hold child in chair.
• Stay near and watch child during use.

• The child should be secured in the high chair at all times by the restraining system, either in the reclined or upright position. 
The tray is not designed to hold the child in the chair. It is recommended that the high chair be used in the upright 
position only by children capable of sitting upright unassisted.

• DO NOT use high chair with children who weigh more than 40 lbs (18 kg).
• ALWAYS secure child with the restraining system. 
• DO NOT use high chair if it is broken in any manner or parts are missing. 
• NEVER move the high chair while it is occupied. 
• NEVER adjust the seat back while baby is in the high chair.
• Care must be taken when folding or unfolding the high chair to prevent hand or finger injury in hinge areas.
• Care must be taken when transporting the high chair to avoid injury due to unexpected unfolding.
• DO NOT allow child to climb in or out of high chair unassisted.
• DO NOT use on an uneven surface.
• MAKE SURE product is completely assembled before using.
• To avoid high chair instability and tip-overs, DO NOT load rear storage area with over 2 lbs (0.9 kg).
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You should not see any red on the leg tubes when the seat is 
securely locked into the open position.

Rotate footrest down until it clicks onto the bar beneath it.

Pull tabs E outward on both sides of tray. Slide tray into the 
channels on each armrest of the high chair until it locks into 
one of the three tray positions.

If the tray is NOT LOCKED onto the high chair, the 
WARNING symbol        will be visible as shown.

Pull on tray to make sure it is locked in place.

To adjust the tray, pull tabs outward on both sides of the tray 
and slide the tray into one of the three tray positions.

Pull on tray to make sure it is locked in place.

LOCKED NOT LOCKED

Lay the high chair face down and install the front wheel tube 
assembly A onto the front legs B, as shown.

Make sure the front wheel tube assembly locks onto both 
front legs with an audible click on each side.

Pull on the front wheel tube assembly A to make sure it is 
attached securely.

Install the back foot tube assembly C onto the back legs D, as 
shown.

Make sure the back foot tube assembly locks onto both back 
legs with an audible click on each side.

Pull on the back foot tube assembly C to make sure it is 
attached securely.

6

ASSEMBLE THE HIGH CHAIR ASSEMBLE THE HIGH CHAIR

ADJUSTING THE TRAY

4

Keep one hand on the handle and one foot on the frame 
while pulling up on the top of the seat until the bottom on 
both sides of the high chair lock into place with an audible 
click.

Press down on both tray arms to make sure the frame is 
securely locked into position.

1
2

3

1
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B A

LOCKED NOT LOCKED

D C

To protect flooring, place a protective covering (cardboard, 
towel, small rug or blanket) beneath the high chair during 
assembly. 

WARNING
Care must be taken when folding or unfolding the high 
chair to prevent hand or finger injury in hinge areas.

E

CLICK! 
CLICK! 

CLICK! 

CLICK! 
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To recline seat, lift handle and rotate seat back.

To fold high chair, push buttons on both sides of the high 
chair next to the handles.

Step on middle of the back tube assembly and pull up on 
handles while seat slides down into folded position.

High chair will stand on its own when folded.

To raise seat, push seat up.

RECLINE ADJUSTMENT FOLDING THE HIGH CHAIR

B B

C
C

3-pt Restraint 5-pt Restraint

AA

Place the baby in the seat and bring the crotch strap A up between the child’s legs. Fasten each buckle B and 
pull the straps to tighten the waist restraint for a snug fit. 
Note: To loosen straps, push in the release button C on the buckle and pull upward.

USING THE RESTRAINING SYSTEM

• The child should be secured in the high chair at all times 
by the restraining system, either in the reclined or upright 
position. The tray is not designed to hold the child in the 
chair. It is recommended that the high chair be used in the 
upright position only by children capable of sitting upright 
unassisted.
• Never adjust the seat back while baby is in the high chair.

WARNING

WARNING

1

2

3

WARNING
Care must be taken when folding or unfolding the high 
chair to prevent hand or finger injury in hinge areas.

WARNING
Care must be taken when transporting the high 

chair to avoid injury due to unexpected unfolding.

• The child MUST be secured in the high chair at all times by the restraining system.
The tray is not designed to hold the child in the chair.

• Stay near and watch child during use.
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CHANGING SHOULDER STRAP POSITION

To change shoulder strap position, remove one shoulder strap 
A, at a time, then insert it in the appropriate slot nearest 
the top of the child’s shoulders B. Make sure the shoulder 
strap anchor C is completely through the slot, then pull the 
shoulder strap to make sure it is attached securely. Repeat for 
the other shoulder strap.

To remove the padded seat cover A, first remove the harness 
from the padded seat cover. Push the waist restraint strap 
back through the buckles B. Push the shoulder straps 
through the padded seat cover from the back. Push the 
crotch strap through the padded seat cover from the bottom.

Unfasten snaps and Velcro® strips C, and remove the padded 
seat cover A to wash or replace.

To install padded seat cover, place it over the top of the seat 
back. Fasten the snaps and Velcro® strips C. Insert the end of 
the crotch strap through the slot in the bottom of the padded 
seat cover, then pull the crotch strap upward to make sure it 
is attached securely. Replace the shoulder straps, as described 
above.

 CHANGING THE PADDED SEAT COVER

• Check screws periodically for tightness.
• Wipe metal and plastic parts with a soft damp cloth and dry with a soft cloth. DO NOT use abrasive cleaners or solvents. Do not 

clean any part of the high chair in the dishwasher except the tray liner.
• TO CLEAN THE TRAY: Wash tray with mild soap and warm water and dry thoroughly before using. Do not immerse in water. 

Do not wash tray in dishwasher. Only the tray liner is dishwasher-safe (top rack only).
• TO REMOVE THE PADDED SEAT COVER: Release all buckles of the waist restraint. Push the restraints through the slits in the  
   pad. Unfasten snaps and Velcro® strips. Pull the back of the padded seat cover off the back of the seat.
• TO CLEAN CLOTH PAD: Clean cloth surfaces with cold water, mild soap and a soft brush. Air dry.
• TO CLEAN THE WAIST RESTRAINT: Wash by hand in cool water – NO BLEACH. Allow to air dry.

CARE AND MAINTENANCE

For a period of 90 days from the original purchase of this Product, Evenflo warrants to the original end user (“Purchaser”) 
this Product (including any accessories) against defects in material or workmanship. Evenflo’s sole obligation under this 
express limited warranty shall be, at Evenflo’s option, to repair or replace any Product that is determined to be defective by 
Evenflo and determined to be covered by this warranty.

Repair or replacement as provided under this warranty is the exclusive remedy of the Purchaser. Proof of purchase in the 
form of a receipted invoice or bill of sale evidencing that the Product is within the warranty period must be presented to 
obtain warranty service. This express limited warranty is extended by Evenflo ONLY to the original Purchaser of the Product 
and is not assignable or transferable to subsequent purchasers or end users of the Product. For warranty service, contact 
ParentLink Consumer Resource Center at (800) 233-5921 or www.evenflo.com.

EXCEPT TO THE EXTENT PROHIBITED BY APPLICABLE LAW, ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE ON THIS PRODUCT IS HEREBY DISCLAIMED. EVENFLO SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY INCI-
DENTAL, CONSEQUENTIAL, SPECIAL OR PUNITIVE DAMAGES OF ANY KIND FOR BREACH OF THE EXPRESS LIMITED WAR-
RANTY ON THIS PRODUCT, OR ANY WARRANTY IMPLIED BY OPERATION OF LAW. OTHER THAN THE EXPRESS LIMITED 
WARRANTY SET FORTH ABOVE, THERE ARE NO OTHER WARRANTIES THAT ACCOMPANY THIS PRODUCT AND ANY ORAL, 
WRITTEN OR ANY OTHER EXPRESS REPRESENTATION OF ANY KIND IS HEREBY DISCLAIMED.

LIMITED WARRANTY

• www.evenflo.com • USA: 1-800-233-5921, 8 AM – 5 PM E.T.
• Canada: 1-937-773-3971 • México: 01-800-706-12-00 

B
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C
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A B

C B
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 Garantie limitée ....................................................................................................15

  Pour référence ultérieure, noter le numéro de modèle et la date de fabrication qui se trouvent sur le dossier ou sous la chaise 
  haute.
      Numéro de modèlo :                                               Date de fabrication :

IMPORTANT : Lire soigneusement le mode d’emploi avant l’utilisation. Conserver ces instructions pour 
référence ultérieure. Il est très important d’assembler la chaise haute en suivant ces instructions. NE PAS 
UTILISER LA CHAISE HAUTE AVANT D’AVOIR LU ET COMPRIS CES INSTRUCTIONS. Si des pièces 
manquent, ne pas utiliser la chaise haute et appeler le «ParentLink» en composant le 
1-937-773-3971  (É.-U. et Canada) ou le 1-800-233-5921 (É.-U.).

Informations d’enregistrement
Nous vous prions d’enregistrer ce produit afin de pouvoir être contacté en cas d’avertissement de sécurité ou de rappel. Nous 
nous engageons à ne pas vendre, louer ou partager vos informations personnelles.
Pour enregistrer votre produit, compléter et envoyer la carte jointe au produit ou visiter notre site d’enregistrement en ligne à 

www.evenflo.com/registerproduct.

LIRE ET SUIVRE TOUS LES AVERTISSEMENTS ET INSTRUCTIONS ! À DÉFAUT, RISQUE DE BLESSURES 
GRAVES OU DE DÉCÈS !

• Assemblage par adulte requis. Faire attention lors du déballage et de l’assemblage, contient des petites pièces et des bords 
tranchants.

• Pour éviter le danger d’asphyxie, ôter et se débarrasser du matériel d’emballage avant de se servir de ce produit.
• DANGER DE CHUTE : Des enfants ont subi des blessures graves à la tête, y compris des fractures du crâne, en tombant 

depuis des chaises hautes. Les chutes peuvent se produire subitement si l’enfant n’est pas maintenu correctement.
• S’assurer de toujours utiliser les dispositifs de retenue et de bien les ajuster.
• La tablette n’est pas conçue pour maintenir l’enfant dans la chaise.
• Rester à proximité de l’enfant et le surveiller pendant l’utilisation.

• L’enfant doit toujours être attaché dans la chaise haute avec le système de retenue, en positions inclinée ou droite. La 
tablette n’est pas conçue pour maintenir l’enfant dans la chaise haute. La chaise haute ne peut être utilisée en position 
droite qu’avec des enfants capables de rester assis sans aucune aide.

• NE PAS utiliser la chaise haute avec des enfants pesant plus de 18 kg (40 lb).
• TOUJOURS attacher l’enfant avec le système de retenue.
• NE PAS utiliser la chaise haute si elle est cassée de quelque façon que ce soit ou si des pièces manquent.
• NE JAMAIS déplacer la chaise haute si elle est occupée. 
• NE JAMAIS régler le dossier du siège lorsqu’un bébé est assis dans la chaise haute.
• Il faut faire attention lors du pliage ou du dépliage de la chaise haute afin d’empêcher les blessures aux doigts ou aux mains 

dans les zones de charnières.
• Il faut faire attention lors du transport de la chaise haute afin d’éviter les blessures causées par son dépliage inattendu.
• NE PAS permettre à l’enfant de grimper hors de la chaise haute sans aucune aide.
• NE PAS utiliser sur une surface non plane.
• S’ASSURER d’avoir assemblé complètement le produit avant l’utilisation.
• Afin d’éviter l’instabilité ou le basculement de la chaise haute, NE PAS mettre plus de 0,9 kg (2 lb) dans la zone de 

rangement arrière.

AVERTISSEMENT 
AVERTISSMENTS 

TABLE DES MATIÈRES

INFORMATIONS IMPORTANTES

IDENTIFICATION DES PIÈCES D’ASSEMBLAGE
Pour obtenir des pièces de rechange, passer la commande en ligne sur le site www.evenflo.com ou contacter Evenflo au 
 (937) 773-3971. Avant de contacter Evenflo, se munir du numéro de modèle et la date de fabrication.

• www.evenflo.com • USA: 1-800-233-5921 8 h à 17 h, heure normale de l’Est 
• Canada: 1-937-773-3971 • México: 01-800-706-12-00 

Pied arrière
Pied avant

Chaise haute

Couvre-sangles 
(sur certains modèles)

Tablette Protection de tablette
(sur certains modèles)
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1
Afin de protéger le recouvrement du sol, mettre une 
couverture de protection (carton, serviette, petit tapis 
ou couverture) en dessous de la chaise haute pendant 
l’assemblage.

5
POUR ASSEMBLER LA CHAISE HAUTE POUR ASSEMBLER LA CHAISE HAUTE

2

Aucun rouge ne doit être visible sur la tubulure des pieds 
lorsque le siège est bien bloqué en position ouverte.

Mettre la chaise haute sur le sol en plaçant son devant sur le 
sol et monter l’ensemble tubulaire de roues avant A sur les 
pieds avant B, comme illustré.

S’assurer de bloquer l’ensemble tubulaire de roues avant dans 
les deux pieds avant avec un clic audible, de chaque côté.

Tirer l’ensemble tubulaire de roues avant A vers le haut pour 
s’assurer qu’il est bien enclenché.

Monter l’ensemble tubulaire de roues arrière C sur les pieds 
arrière D, comme illustré.

S’assurer de bloquer l’ensemble tubulaire de roues arrière dans 
les deux pieds arrière avec un clic audible, de chaque côté.

Tirer l’ensemble tubulaire de roues arrière C vers le haut pour 
s’assurer qu’il est bien enclenché.

4

En gardant une main sur la poignée et un pied sur le châssis, 
tirer le haut du siège vers le haut jusqu’à ce que le bas des 
deux côtés de la chaise haute se bloque avec un clic audible.

Appuyer sur les deux bras de la tablette pour s’assurer que le 
châssis est bien bloqué en position.

3

B A

BLOQUÉ NON BLOQUÉ

D C

AVERTISSEMENT
Il faut faire attention lors du pliage ou du dépliage 

de la chaise haute afin d’empêcher les blessures aux 
doigts ou aux mains dans les zones de charnières.

Faire pivoter le repose-pied vers le bas jusqu’à ce qu’il s’enclenche sur la barre située en 
dessous de celui-ci.

Tirer les languettes E, situées de chaque côté de la tablette, 
vers l’extérieur. Faire glisser la tablette dans la rainure située 
sur chaque accoudoir de la chaise haute jusqu’à ce qu’elle se 
bloque dans l’une des trois positions de tablette.

Si la tablette n’est PAS BLOQUÉE sur la chaise haute, le 
symbole AVERTISSEMENT       sera visible, comme illustré.

Tirer sur la tablette pour s’assurer qu’elle est bloquée en place.

Pour régler la tablette, tirer les languettes, situées des deux 
côtés de la tablette, vers l’extérieur et la faire glisser dans l’une 
des trois positions possibles.

Tirer sur la tablette pour s’assurer qu’elle est bloquée en place.

BLOQUÉ NON BLOQUÉ

6

RÉGLAGE DE LA TABLETTE

1
2

3

1
2

3

E

CLIC! 

CLIC! CLIC! 

CLIC! 
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C

POUR AJUSTER L’INCLINAISON

Harnais à 3 points Harnais à 5 points

Placer le bébé dans le siège et faire passer le panneau d’entrejambe A entre les jambes de l’enfant. Attacher 
chaque boucle B et tirer sur les sangles pour régler la ceinture de retenue et les sangles d’épaules afin d’obtenir 
un ajustement confortable et correct.
Remarque : Pour desserrer les sangles, appuyer sur le bouton de dégagement de la boucle C et tirer vers le haut. 

• L’enfant DOIT toujours être attaché dans la chaise haute avec le système de retenue, soit en position inclinée soit en  
position droite. La tablette n’est pas conçue pour maintenir l’enfant dans la chaise.

• Rester à proximité de l’enfant et le surveiller pendant l’utilisation.

Pour incliner le siège, soulever la poignée et faire pivoter le 
dossier du siège.

Pour relever le siège, pousser le siège vers le haut.

B B

C

AA

UTILISATION DU SYSTÈME DE RETENUE

• L’enfant doit toujours être attaché dans la chaise haute 
avec le système de retenue, en positions inclinée ou droite. 
La tablette n’est pas conçue pour maintenir l’enfant dans la 
chaise haute. La chaise haute ne peut être utilisée en position 
droite qu’avec des enfants capables de rester assis sans 
aucune aide.
• NE JAMAIS régler le dossier du siège lorsqu’un bébé est 
assis dans la chaise haute.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

Pour replier la chaise haute, appuyer sur les boutons situés de 
chaque côté de la chaise haute à proximité des poignées.

Avec le pied, appuyer sur l’ensemble tubulaire de pieds arrière 
et tirer sur les poignées alors que le siège glisse vers le bas en 
position pliée.

La chaise haute reste en position verticale lorsqu’elle est pliée.

PLIAGE DE LA CHAISE HAUTE
1

2

3

Il faut faire attention lors du transport de la 
chaise haute afin d’éviter les blessures causées 

par son dépliage inattendu.

AVERTISSEMENT
Il faut faire attention lors du pliage ou du dépliage 

de la chaise haute afin d’empêcher les blessures aux 
doigts ou aux mains dans les zones de charnières.

AVERTISSEMENT
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CHANGEMENT DE LA POSITION DE LA SANGLE D’ÉPAULE

CHANGEMENT DU REVÊTEMENT DE SIÈGE

Pour changer la position de la sangle d’épaule, retirer une 
sangle A à la fois et la faire passer dans la fente appropriée la 
plus proche des épaules de l’enfant B. S’assurer que l’attache 
de la sangle d’épaule C se trouve complètement hors de la 
fente, tirer ensuite sur la sangle d’épaule pour s’assurer qu’elle 
est attachée en toute sécurité. Répéter pour l’autre sangle 
d’épaule.

Pour retirer le revêtement du siège rembourré A, retirer 
d’abord le harnais du revêtement de siège. Pousser la sangle 
de la ceinture de retenue vers l’arrière au travers des boucles 
B. À partir de l’arrière, pousser les sangles d’épaules au travers 
du revêtement de siège rembourré. À partir du bas, pousser 
la sangle d’entrejambe au travers du revêtement de siège 
rembourré.

Détacher les boutons pression et les languettes VelcroMD C et 
retirer le revêtement de siège rembourré A pour le laver ou le 
remplacer.

Pour remettre en place le revêtement de siège rembourré, le 
placer par-dessus le haut du dossier du siège. Attacher les bou-
tons pression et les languettes VelcroMD C. Insérer l’extrémité 
de la sangle d’entrejambe dans la fente située sur le fond du 
revêtement de siège rembourré, tirer ensuite sur la sangle 
d’entrejambe vers le haut pour s’assurer qu’elle est attachée 
en toute sécurité. Remettre en place les sangles d’épaules 
selon la description ci-dessus.

B

A

C

C

A B

C B

www.evenflo.com • USA: 1-800-233-5921 8 h à 17 h, heure normale de l’Est 
• Canada: 1-937-773-3971 • México: 01-800-706-12-00 

• Vérifier périodiquement si les vis sont bien serrées.
• Les pièces en plastique de la chaise haute peuvent être nettoyées avec de l’eau tiède, une éponge propre et du savon neutre. 

Ne pas utiliser de détergents abrasifs. Ne nettoyer aucune partie de la chaise haute dans un lave-vaisselle. Ne nettoyer aucune 
partie de la chaise haute dans un lave-vaisselle à l’exception de la doublure de tablette.

• POUR NETTOYER LA TABLETTE : Laver la tablette à l’eau tiède et au savon neutre. La sécher complètement avant l’usage.  
 Ne pas l’immerger dans l’eau. Ne pas laver la tablette dans un lave-
 vaisselle. Seule la doublure de tablette est lavable au  lave-vaisselle (panier supérieur uniquement).
• RETIRER LE REVÊTEMENT DE SIÈGE REMBOURRÉ : Détacher toutes les boucles de la ceinture de retenue. Faire passer les 
   sangles dans les fentes du revêtement de siège. Détacher les boutons pression et les languettes Velcro MD. Retirer le dos du 
   revêtement de siège rembourré du dossier du siège.
• NETTOYER LE REVÊTEMENT EN TISSU :  Nettoyer les surfaces en tissu à l’eau froide, au savon doux et avec une brosse douce. 
   Laisser sécher à l’air.
• POUR NETTOYER LA CEINTURE DE RETENUE : Laver à la main à l’eau froide – NE PAS D’EAU DE JAVEL. Laisser sécher à l’air.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Evenflo garantit ce Produit (y compris les accessoires) à l’utilisateur final d’origine (« Acheteur ») contre tout défaut de 
matériau ou de fabrication pour une période de quatre-vingt-dix (90) jours à partir de la date de l’achat initial de ce produit. 
La seule responsabilité d’Evenflo sous les termes de cette garantie explicite limitée est de réparer ou de remplacer, à
sa  discrétion, tout Produit qu’il jugera être défectueux et qui sera déterminé par Evenflo être couvert sous les termes de 
cette garantie.

La réparation ou le remplacement sous les termes de cette garantie est le seul recours de l’Acheteur. La preuve d’achat sous 
la forme d’une facture ou d’un  contrat de vente, prouvant que le produit est toujours sous la période de garantie, doit 
être fournie pour obtenir le service de garantie. Cette garantie explicite limitée est accordée EXCLUSIVEMENT par Evenflo à 
l’Acheteur initial de ce Produit et ne peut être attribuée, ni transférée aux acheteurs ou utilisateurs ultérieurs de ce Produit. 
Pour le service de garantie, veuillez contacter le centre «  ParentLink Consumer Resource Center » d’Evenflo au (937) 773-
3971 ou www.evenflo.com.

À L’EXCEPTION DE CE QUI EST INTERDIT PAR LA LOI APPLICABLE, TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE VALEUR COMMERCIALE 
OU D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER DE CE PRODUIT EST EXCLUE. EVENFLO NE SERA PAS TENU POUR RESPON-
SABLE POUR TOUS DOMMAGES ACCESSOIRES, INDIRECTS, SPÉCIAUX OU DOMMAGES-INTÉRÊTS DE QUELQUE SORTE 
QUE CE SOIT POUR MANQUEMENT À TOUTE GARANTIE EXPLICITE LIMITÉE DE CE PRODUIT OU TOUTE GARANTIE IMPLIC-
ITE SOUS-ENTENDUE PAR LA LOI. AUCUNE AUTRE GARANTIE NE COUVRE CE PRODUIT. À L’EXCEPTION DE LA GARANTIE 
EXPLICITE LIMITÉE CI-PRÉSENTÉE, AUCUNE AUTRE GARANTIE NE COUVRE CE PRODUIT ET TOUTE REPRÉSENTATION ORALE, 
ÉCRITE OU EXPLICITE DE QUELQUE SORTE QUE CE SOIT EST EXCLUE PAR LA PRÉSENTE.

GARANTIE LIMITÉE 
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Para referencia futura, registre el número de modelo y la fecha de fabricación, los cuales pueden encontrarse 
en el respaldo   o la parte inferior de la silla alta.
  Número de modelo:                                  Fecha de la fabricación :

IMPORTANTE: Lea detenidamente las instrucciones antes de usar el producto. Guarde estas instrucciones para referencia futura. 
Es muy importante armar la silla alta como se indica en estas instrucciones. NO USE LA SILLA ALTA HASTA HABER LEÍDO Y 
COMPRENDIDO ESTAS INSTRUCICONES. Si faltara alguna pieza, no use la silla alta y llame a ParentLink al 01-800-706-12-
00 (México) o al 1-800-233-5921 (EE.UU.).

Información de Registro
Registre este producto para que podamos comunicarnos con usted en caso de un aviso de seguridad o retiro de producto del 
mercado. No venderemos, alquilaremos ni compartiremos su información personal.
Para registrar su producto, llene debidamente y envíe por correo la tarjeta que se incluye o visite nuestro registro en línea en 

www.evenflo.com/registerproduct.

¡LEA Y SIGA TODAS LAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES! ¡SI NO LO HACE PODRÍAN OCURRIR 
LESIONES GRAVES O LA MUERTE!

• Requiere armado por un adulto. Tenga cuidado al desempacar y armar; contiene piezas pequeñas y bordes cortantes.
• Para evitar el riesgo de asfixia, quite y deseche el material de empaque antes de usar este producto.
• PELIGRO DE CAÍDA: Los niños han sufrido lesiones graves en la cabeza, incluyendo fracturas de cráneo, al caerse de las 

sillas altas. Las caídas pueden ocurrir repentinamente si no se sujeta al niño adecuadamente.
• Use siempre dispositivos de sujeción y ajústelos para que queden ceñidos.
• La charola no está diseñada para sujetar al niño en la silla.
• Permanezca cerca y observe al niño mientras usa el producto.

• El niño debe estar bien sujeto en la silla alta en todo momento con el sistema de sujeción ya sea en la posición reclinada o 
vertical. La charola no está diseñada para sujetar al bebé en la silla. La silla alta puede utilizarse en la posición recta sólo 
con niños que puedan sentarse derechos sin la ayuda de un adulto.

• NO use la silla alta con niños que pesen más de 18 kg (40 lbs).
• Sujete bien SIEMPRE al niño con el sistema de sujeción infantil.
• NO utilice la silla alta si está rota o si falta alguno de sus componentes.
• NUNCA mueva la silla alta mientras el bebé está en ella.
• NUNCA ajuste el respaldo del asiento mientras el bebé está en la silla alta.
• Se debe tener cuidado al plegar o desplegar la silla alta para evitar que las manos o los dedos se lesionen en las áreas con 

bisagras.
• Se debe tener cuidado al transportar la silla alta para evitar lesiones en caso de que se despliegue inesperadamente.
• NO permita que el niño se suba o salga de la silla alta.
• NO la use en superficies irregulares.
• ASEGÚRESE de que el producto esté completamente ensamblado antes de usarlo.
• Para evitar volcaduras y pérdida de estabilidad de la silla alta, NO cargue el área de almacenamiento trasero con más 

de 0.9 kg (2 lb).

ADVERTENCIAS

ÍNDICE

INFORMACIÓN IMPORTANTE

IDENTIFICACIÓN DE LAS PARTES PARA ENSAMBLE
Para ordenar piezas de repuestos puede hacer el pedido en línea en www.evenflo.com o comunicarse con Evenflo al  
1-800-233-5921. Tenga a mano el numero de modelo y la fecha de fabricación cuando se comunique con nosotros.

www.evenflo.com • USA: 1-800-233-5921 8 AM a 5 PM hora del Este 
• Canada: 1-937-773-3971 • México: 01-800-706-12-00 
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Pata trasera
Pata delantera

Silla Alta

Cubiertas del arnés
(en algunos modelos)

Ensamble de la 
charola

Forro de charola
(en algunos modelos)
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1
Para proteger el piso, coloque una cubierta protectora 
(cartón, toalla, alfombra pequeña o cobertor) debajo de la 
silla alta durante el ensamble.

2

3

5
ENSAMBLAR LA SILLA ALTA  ENSAMBLAR LA SILLA ALTA

No debe verse nada de rojo en los tubos de las patas cuando 
el asiento esté bloqueado de forma segura en la posición 
abierta.

Coloque la silla alta boca abajo e instale el ensamble del tubo 
de la rueda delantera A en las patas delanteras B, como se 
muestra.

Asegúrese de que el ensamble del tubo de la rueda delantera 
quede bloqueado en ambas patas delanteras con un 
chasquido en cada lado.

Jale el ensamble del tubo de la rueda delantera A para 
asegurarse de que esté acoplado de forma segura.

Instale el ensamble del tubo de la base trasera C en las patas 
traseras D, como se muestra.

Asegúrese de que el ensamble del tubo de la base trasera 
quede bloqueado en ambas patas traseras con un chasquido 
en cada lado.

Jale el ensamble del tubo de la base trasera C para asegurarse 
de que esté acoplado de forma segura.

4

Mantenga una mano en el asa y un pie en el armazón 
mientras jala la parte superior del asiento hasta que la parte 
inferior en ambos lados de la silla alta quede bloqueada en su 
lugar con un chasquido.

Presione hacia abajo en ambos brazos de la charola para 
asegurarse de que el armazón esté bloqueado de forma 
segura en su posición

B A

BLOQUEADO NO BLOQUEADO

D C

Se debe tener cuidado al plegar o desplegar la silla 
alta para evitar que las manos o los dedos se lesionen 
en las áreas con bisagras.

ADVERTENCIA

Gire el descansapiés hacia abajo hasta que encaje con un chasquido en la barra que se 
encuentra debajo.

Jale las lengüetas E hacia afuera en ambos lados de la charola. 
Deslice la charola en los canales en cada descansabrazos de 
la silla alta hasta que quede bloqueada en una de las tres 
posiciones para la charola.

Si la charola NO ESTÁ BLOQUEADA en la silla alta, el 
símbolo de ADVERTENCIA       estará visible como se 
muestra.

Jale la charola para asegurarse de que esté bloqueada en su 
lugar.

Para ajustar la charola, jale las lengüetas hacia afuera en 
ambos lados de la charola y deslice la charola en una de las 
tres posiciones para la charola.

Jale la charola para asegurarse de que esté bloqueada en su 
lugar.

BLOQUEADO NO BLOQUEADO

6

AJUSTE LA CHAROLA

1
2

3

1
2

3

E

Chasquido! 
Chasquido! 

Chasquido! 

Chasquido! 
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C

7
AJUSTE DE LA INCLINACIÓN 

Arnés de 3 puntos Arnés de 5 puntos

Coloque al bebé en el asiento y suba el panel de la entrepierna A entre las piernas del niño. Abroche cada
hebilla B y jale las correas para ajustar el cinturón de seguridad y las correas para el hombro hasta que queden 
cómodamente ajustados.
Nota: Para aflojar las correas, presione el botón de liberación C de la hebilla y jale hacia arriba. 

• El bebé DEBE estar sujeto en todo momento a la silla alta con el sistema de correas, ya sea en la posición reclinada o recta. 
La charola no está diseñada para sujetar al bebé en la silla.

• Permanezca cerca y observe al niño mientras usa el producto.

Para reclinar el asiento, levante el asa y gire el respaldo del 
asiento.

Para levantar el asiento, empújelo hacia arriba.

B B

C

AA

CÓMO USAR LA SISTEMA DE CORREA

• El niño debe estar bien sujeto en la silla alta en todo 
momento con el sistema de sujeción ya sea en la posición 
reclinada o vertical. La charola no está diseñada para sujetar 
al bebé en la silla. La silla alta puede utilizarse en la posición 
recta sólo con niños que puedan sentarse derechos sin la 
ayuda de un adulto.

• NUNCA ajuste el respaldo del asiento mientras el bebé está 
en la silla alta.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

Para plegar la silla alta, empuje los botones en ambos lados de 
la silla alta junto a las asas.

Pise la parte media del ensamble del tubo trasero y jale las 
asas hacia arriba mientras el asiento se desliza hacia abajo en 
la posición plegada.

La silla alta permanecerá de pie por sí misma al plegarla.

PLEGADO DE LA SILLA ALTA
1

2

3

Se debe tener cuidado al transportar la silla alta 
para evitar lesiones en caso de que se despliegue 

inesperadamente.

Se debe tener cuidado al plegar o desplegar la silla 
alta para evitar que las manos o los dedos se lesionen 
en las áreas con bisagras.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
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CÓMO CAMBIAR LA POSICIÓN DE LA CORREA PARA EL HOMBRO

Para cambiar la posición de la correa para el hombro, retire 
una correa para el hombro A a la vez, luego insértela en 
la ranura apropiada más cercana a la parte superior de los 
hombros del niño B. Asegúrese de que el anclaje de la correa 
para el hombro C pase por completo a través de la ranura, 
luego jale la correa para el hombro para asegurarse de que 
esté acoplada de forma segura. Repita el procedimiento en la 
otra correa para el hombro.

Para retirar la cubierta acolchada del asiento A, primero retire 
el arnés de la cubierta acolchada del asiento. Empuje de nuevo 
la correa del sistema de sujeción para la cintura a través de las 
hebillas B. Empuje las correas para el hombro a través de la 
cubierta acolchada del asiento desde la parte trasera. Empuje 
la correa para la entrepierna a través de la cubierta acolchada 
del asiento desde la parte inferior.

Desabroche los broches y las tiras de Velcro® C, y retire la 
cubierta acolchada del asiento A para lavarla o reemplazarla.

Para instalar la cubierta acolchada del asiento, colóquela sobre 
la parte superior del respaldo del asiento. Abroche los broches 
y las tiras de Velcro® C. Inserte el extremo de la correa de 
la entrepierna a través de la ranura en la parte inferior de 
la cubierta acolchada del asiento, luego jale la correa de la 
entrepierna al alza para asegurarse de que esté acoplada de 
forma segura. Vuelva a colocar las correas para los hombros, 
como se describe arriba.

 CÓMO CAMBIAR EL ACOLCHADO DEL ASIENTO

B

A

C

C

A B

C B

• Revise los tornillos periódicamente para verificar que estén bien apretados.
• Las piezas de plástico de la silla alta pueden limpiarse con una esponja humedecida en agua tibia y jabón suave. No use 

detergentes fuertes. No lave ninguna pieza de la silla alta en el lavavajillas. No lave ninguna parte de la silla alta en la lavadora 
de platos, excepto el inserto de la charola.

• PARA LIMPIAR LA CHAROLA: Lave la charola con jabón suave y seque bien antes de usar. NO la sumerja en agua. NO 
lave la charola en la máquina lavaplatos. Sólo el inserto de la charola puede lavarse en la lavadora de platos (rejilla superior 
únicamente).

• PARA RETIRAR LA CUBIERTA ACOLCHADA DEL ASIENTO: Desabroche todas las hebillas del sistema de sujeción para la 
   cintura. Empuje las correas a través de las ranuras en el acojinado. Desabroche los broches y las tiras de Velcro®. Jale la parte 
   trasera de la cubierta acolchada del asiento y retírela del respaldo del asiento.
• PARA LIMPIAR EL ACOJINADO DE TELA: Limpie las superficies de tela con agua fría, detergente suave y un cepillo blando. Deje 
   secar al aire.
• PARA LIMPIAR EL CINTURÓN DE SEGURIDAD: Lave a mano con agua fría – NO USE BLANQUEADOR. Deje secar al aire.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Durante un periodo de noventa (90) días a partir de la fecha de compra original de este Producto, Evenflo garantiza al 
usuario final (“Comprador”) que este Producto (incluidos sus accesorios) está libre de defectos de material y mano de 
obra. La única obligación de Evenflo bajo esta garantía limitada expresa será, a opción de Evenflo, reparar o reemplazar un 
Producto que Evenflo haya determinado que es defectuoso y que esté cubierto bajo esta garantía.

La reparación o reemplazo tal como se especifica en esta garantía es el único recurso para el Comprador. Para obtener el 
servicio de garantía es necesario presentar comprobante de compra en forma de recibo o factura de compra en donde 
conste que el Producto está dentro del periodo de garantía. Evenflo extiende esta garantía limitada expresa al comprador 
original del Producto solamente y no es asignable ni transferible a compradores o usuarios finales subsiguientes. Para 
obtener el servicio de garantía, comuníquese con ParentLink Consumer Resource Center de Evenflo al (800) 233-5921 or 
www.evenflo.com.

EXCEPTO EN LA MEDIDA QUE LA LEY APLICABLE LO PROHÍBA, POR MEDIO DE LA PRESENTE SE NIEGA CUALQUIER GA-
RANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD REFERENTE A CUALQUIER USO GENERAL O ESPECÍFICO DE 
ESTE PRODUCTO. EVENFLO NO SERÁ RESPONSABLE DE NINGÚN DAÑO INCIDENTAL O INDIRECTO CAUSADO POR EL 
INCUMPLIMIENTO DE CUALQUIER GARANTÍA EXPRESA O IMPLÍCITA RESPECTO A ESTE PRODUCTO. NINGUNA OTRA 
GARANTÍA ACOMPAÑA A ESTE PRODUCTO Y SE NIEGA CUALQUIER OTRA DECLARACIÓN ORAL, ESCRITA O EXPRESA DE 
CUALQUIER TIPO.

GARANTÍA LIMITADA

www.evenflo.com • USA: 1-800-233-5921 8 AM a 5 PM hora del Este 
• Canada: 1-937-773-3971 • México: 01-800-706-12-00 
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